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OYHKUIOHYBAHHSA JTEKCUKO-CEMAHTHYHOI'O
HOoJIA «KKOIITOBHE KAMIHHS» B AHIJIOMOBHUX
OOJIBKJIOPHHUX TBOPAX

Cmamms npucesuena 00CaiodHceHnio 0coonueocmenl YyHKYioHy8anHs KOHCIMUMYeHmie
JIEKCUKO-CEMAHMUYHO20 NOIISL KKOWIOBHE KAMIHHAY 8 AH2IOMOBHUX HAPOOHUX banadax
ma xaskax. Busnaueno nonHamms 1eKCuKo-cemManmuyHo20 nojis ma npoaHanizosano
npsami ma nepeHocHi 8UNAOKU BICUBAHb HOMIHAYIN KOWMOBHO20 KAMIHHA Y
00CNi0dICeHUX MBOPAX.

Knrwouosi cnosa: nexcuxo-cemanmuune none, HoMinayis, banaoa, Kaskd.

Cmpouenko JI.B. @ynkuyuonuposanue i1eKCUKO-CeMAHMUYECKOZ0 NOJA «OPaA2o-
UeHHble KAMHUY» 6 AH2TI0A3BIYHBIX (DOILKIOPHBIX Bpou3eedenusx. Cmambvsi nocesi-
WjeHa Uccied08aHuI0 0COOeHHOCMell (PYHKYUOHUPOBAHUSL KOHCIMUNMYEHMO8 IeKCUKO-
CeMaHmu4eckoeo nois «0pacoyeHHble KaMHUy» 8 aHeIULCKUX HapoOOHbIX Oaniadax u
ckazkax. Onpedeneno nousimue 1eKCUKO-CeMAHMUIecKo20 ROJIs U NPOAHANUIUPOBAHbL
npsiMble U NEPeHOCHble CIyUau YnompeOieHus: HOMUHAYUL OPa2oYeHHbIX KAMHell 6
UCCIEO0BAHHBIX NPOUIBEOCHUSIX.

Knrouesvie cnosa: nexcuxo-cemanmuyeckoe noie, HoMuHayust, 6anad, CKasKd.

Strochenko L.V. The functioning of the lexical semantic field “precious stones”
in the English folklore. The article is dedicated to the investigation of the lexical
semantic field “precious stones” in English folk ballads and fairy tales. The notion of
lexical semantic field has been determined and cases of direct and transferred usage
of precious stones nominations in the given texts have been analyzed.

Key words: lexical semantic field, nomination, ballad, fairy tale.

[IpencraBHUKM CTPYKTYPHOTO HAPSMY JIIHIBICTUKH PO3MIISAAI0TH MOBY SIK
OaraTopiBHEBY CHCTEMY, SIKa BKJIIOYAE B3a€MOIIOB’s13aHI Ta B3aEMOOOYMOBIICHI
JTUCKPETHI €IeMEHTH, 110 00’ €HYIOThCS Yy MIJACUCTEMHU, SIKi, B CBOIO YEpTY,
0a3yrThcs Ha MapaJUTMAaTUYHUX, CHHTarMaTUYHUX Ta €MiAUTMaTHYHUX
BigHOMmEeHHAX [2, 260; 1, 98].

OpHMM 13 NMPOSIBIB MapagUrMaTHYHUX BiJHOIIEHb Y JIEKCHUIll € JEKCHUKO-
cemantuuHe niosie (mani — JICIT) [8, 380; 1, 99]. Cepen mocmimxenux JICII
Hapasi MOXXHa BIJI3HAYUTH, 30KpeMa, rmose «IiMm» [4] Ha marepiali poCiiChKOi
MOBH, TOJISI «PyX», «MHUCIICHHS», «TOBOPIHHSD» [2] B yKpaiHCBKii MOBI, MOJIS
«TBapUHHULTBO» [1], «mMucTenrBo» [6], «KeCTUKYIAIIs» [5] Ha Marepiaii
aHIMIMChKOT MOBH Ta iH.

Bonnovyac HemoCTaTHRO JOCIHIHKEHOIO 3aTUIIAETHCS TaK 3BaHa KOHKPETHA
JIEKCHKA, /10 SIKOi HaJllexkaTh 1 po3nIsHyTl HamMu KoHCTUTyeHTH JICII «komtoBHE
KaMiHHS» B aHIJIIACHKIM MOBI, 1110 i 0OyMOBIIIO€ aKTYyaldbHICTh JaHOI POOOTH.
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BracHe nekcuko-ceMaHTUYHE M0JI€ BU3HAYAETHCS y CyYaCHOMY MOBO3HABCTBI
SK CYKYNHICTb JIEKCUYHUX OJUHHIIb, Kl 00’ €qHaHI CIUIBHICTIO 3MICTYy Ta
B1100paXaloTh MOHSATTEBY, MpeaAMEeTHY a00 (yHKIIOHAJIBHY MOII0HICTH
no3HavyBanux siBuill [8, 380; 2, 265; 1, 99]. Hns JICII noctyntoeTbest HasIBHICTh
CHTBPHOI CEMaHTHUYHOI O3HAKH, sika 00 €JHY€ BC1 OJUHUII IMOJIA Ta 3a3BUYAM
BUPAXKAETHCS JIEKCEMOIO 3 y3arajbHIOIOYMM 3HaueHHsAM [8, 380] — y Hamomy
BHITQJIKY — CJIIOBOCIIOJIYYEHHSIM precious stone (KoumosHe KaminHs1).

Mera nanoi poOOTH ToJsATaE y BUBYCHHI 0COOTMBOCTEN (DyHKIIIOHYBaHHS
koHCcTUTYeHTIB JICII «xomToBHE KaMiHHSA» B aHIJIOMOBHIN (DOJIBKIIOPHIN Moe3ii
Ta MPOo3i.

MarepiaioM IOCHIKEHHs clyryBajia BHOIpKa i3 301poK aHITIHCHKUX
HapoaHUX Oajaj 1 Ka3oK.

Ha wmarepiani mpoanamizoBanux (OIBKIOPHUX BIPIIOBAaHUX TBOPIB Oyi0
BHOKpPEMJIEHO 6 HOMiHaIllil KOIITOBHOTO KaMiHHS, SIKI BXKHBAIOThCS 24 pa3u y
JAHUX TEKCTaX, a came: pearl, diamond, gem, amber, coral, jet. HaituaCTOTHIIIIOO
HOMIHALII€I0 € H.0. pearl (nepauna) — BOHA 3apeecTpOBaHA B MOJOBUHI BCIX
CJIOBOBXKUTKIB BUOIPKH 1 3yCTpivaeThest 12 pasis.

AHai3 BCix 3a)ikCOBaHUX MPHUKIAIIB BKUTKY Ha3B KOIITOBHOTO KaMIHHS
JIa€ 3MOTy 3pOOMTH BHCHOBOK, 1110 Yy NEpPEBa)KHIM OUIbIIOCTI BUMAJIKIB — 16
— JOCIIJKyBaHI HOMiHALIl MalTh MepeHocHe 3HaueHHs. Clijx 3a3HAuYMTH,
o MetadopuyHe BKMBAHHS JaHUX HOMIHAIIN 0a3yeThCs Ha JIBOX O3HaKaX
KOILLITOBHOTO KaMiHHs. Tak, y MOpTpETHOMY OMMCOBI JIFOAMHU aKTyali3yeTbCs
ceMa KoJIbOpY JOPOTOIIHHOTO KaMiHHS, SIK, HAIIPUKJIAJ, Y HACTYITHOMY TIOPIBHSHH1
BYCT 3 KOPAJIOM:

“O cherry, cherry was her cheek,

And golden was her hair,

And coral, coral was her lips,

None might with her compare” (10, 206).

Sk 6aunMo, Ha3Ba KOIITOBHOTO KaMiHHSA coral BKUTa y MeTaOpuIHOMY CEH-
ci. CHHTaKCUYHMI TPHITOM TTIOBTOPY Ta (OHETHYHHI NPUIOM anitepauii: “coral,
coral was her lips” NiICUITIOIOTh €KCIIPECUBHICTh YCHOTO OMUCY JIBYMHHU.

Bukonanwuii ananiz mokasye, 10 3a JOMOMOIOI0 HOMiHAIi KOIITOBHOTO
KaMiHHS Y (DOTBKIIOPHUX TBOPAX MOYKE OMMCYBATUCS 30BHIMIHICTD HE JIUIIIE JTFO-
IIMHH, a i TITaxa, K, HalpuKJIa/, Y HaBeICHOMY HIKYE OIHCOBI MiBHS, B TKOMY
fioro rpebiHeIb 32 KOJIbOPOM TIOPIBHIOETLCS 3 KOPAIOM, XBICT 3 eaeamom, a o4l
— 3 OYpULMUHOM:

“I have a gentle cock,

Comen he is of great,

His comb is of red coral,

His tail is of jet...

His comb is of red coral,

His tail is of inde...
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His eyes are of crystal,

Locked (set) all in amber” (12, 66).

[{ixaBorO € Ta OCOONMBICTH MOPIBHSAHB, IO X MH CIIOCTEPITAEMO Y JTAHOMY
BIpIII, SIKA CTOCYEThCA CEMaHTUYHHUX cep, 3 KOTpUX T00uparoThcs oOpa3u
Ta pedepeHTH MopiBHAHL. PedepeHTOM B JaHOMY BHIIAQAKY BHUCTYIIAE TiBEHb,
JOMaITHIM nTax, 7o0pe BiIOMHI MEepeciyHOMY HOCII0 aHMIIHCHhKOi MOBH. A
MOPIBHIOETHCA LIl po3aiuHuil, OyieHHHI pedepeHT 13 JOPOrOLliHHUM KaMiHHSIM,
TOOTO YUMOCH 3HAYHO O1TBIIT €K30TUYHHM 1 pifKiCHUM. B pe3ynbrari onuc HaOyBae
HaJ3BUYAITHOT ICKPAaBOCTI 1 BUPA3HOCTI.

[Ile omHUM TPHUKJIATOM BXUBAHHS HOMIHAII KOMITOBHOTO KaMiHHS
y MEepeHOCHOMY 3HaueHHi € eneris “Pear!”, B skiil iaeTbcsa Mpo 3arudenb
JTUTHHH.

“On the little rise where my pearl rolled away,

The fairest flowers formed a screen...” (12, 57).

Sk 3a3nauarots yknanadi The Northon Anthology of Poetry, 3arntna nouka
aBTOpa MOPIBHIOETHCA Y JIaHii enerii 3 neprnunoro. 3a 1o1oMororo 1iei metadopu
PO3KpPUBAETHCS CTAaBJICHHS HEBIJOMOTO aBTOpa enerii o ioro nutuHu. B
CepEeNHBbOBIUHIN KYIBTYPHIN TPAIUIliT TEpIMHA BUCTYIIaJa CHMBOJIOM YHCTOTH Ta
KOLITOBHOCTI. TaKMM YMHOM, KOILITOBHICTb € JPYTOI0 O3HAKOIO, SIKA aKTyaJli3y€eThCs
[IPY IEPEHOCHOMY BXKMBAHHI Ha3B BIIOBITHOTO KaMiHHSI.

Crnig 3a3Ha4MTH, IO OJHHUM 13 3aBJaHb JAHOTO PO3ILILY AOCIIKESHHS
€ BH3HAUECHHS 3aKOHOMIPHOCTEH MOPIBHSHHS Ta OMHCY MEBHUX 00’ €KTiB
3a JIOTIOMOTO0 HOMIiHAIlii KOIITOBHOTO KaMiHHS, BXXUTUX Yy MEPEHOCHOMY
3HAYEHHI.

AHamni3 ycix BUMAaAKiB BXHWBaHb HAa3B KOIITOBHOTO KaMiHHS B yCixX
JOCITIIKEHUX TBOpAaX Jla€ 3MOTY BU3HAUUTH JCKiIbKa MapagurM obpaszis, TOOTO
1HBapiaHTIB EBHOI IPYNH MOSTUYHHUX 00pa3iB, IO CKIATAETHCS 3 IBOX CMHCIIIB,
OB’ I3aHUX BiJHOIIEHHSM OTOTOXKHEHHS: pedepeHTa 1 00pasy, abo, B TepMiHaxX
H.B. I1aBioBuy, ;11BOro eneMeHTa (Toro, o OTOTOKHIOETHCS 3 YUMOCH) 1 IPABOTO
eJieMeHTa (TOoro, 3 UMM Bi10yBa€eThCsl OTOTOKHEHH:) [3, 11]. V cBoro "epry miBuit
Ta MpaBUil €IEMEHTH MAapaIUTMH1 € IHBapiaHTaMH IEBHUX JICKCUYHUX PSJIIB [TaM
camo]. 3riiHo 3 IIMM, Ha MaTepiajii BUKOPUCTAHUX y HALLIOMY JTOCIIPKEHH] (OITb-
KJIIOPHUX MOETUYHUX TBOPIB BUIAUISEMO TaKl MapaJaurMu oOpasiB, sIK «JTHOIUHA
— KomToBHE KamiHHs» (10 BUMaaKiB), «TaX — KOIUTOBHE KaMIHH» (4 BUIIAIKN)
1 «ByCTa — KOIITOBHE KaMiHHs» (2 BUMAIKN).

o * cToCy€eThCS B)KUBAHHS HOMIHALIH TOPOTOI[IHHOTO KaMiHHA y HApOIHIH
noe3ii y mpsiMOMy 3Hau€HH1, TO y 8 BUMaJAKaX BOHU MO3HAYAIOTh Pi3H1 KOILITOB-
HOCTI Ta MPUKpPACH, HAIIPUKJIIAI:

“You could not see her yellow hair,

For the strings of pearls were twisted there” (10, 28);

“She next brought a shirt of the softest silk,

Well wrought with pearls abound the band” (10, 108).
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I3 IMX KOHTEKCTIB UUTa4 PO3yMI€, 110 B JABHUHY MEPIUHI BUKOPUCTOBYBAJIUCh
K MpUKpaca, 10 BILTITAJach y 3a4iCKYy, SIK 03/100JI€HHS OJIATY TOIIO.

Cuig TakoX 3a3HAYUTH, [0 B HAPOAHUX Oamazax 3yCTpidaeTbCcs Ha3Ba
npukpacu diamond ring (kabnayuxa 3 diamanmom) — SIK TPAJAULIHHOTO CHMBOITY
3apy4MH, HAIIPUKIIAI:

“...How we changed the rings from our fingers?

For yours was of the good red gold, / But mine of the diamond fine” (10,
204);

“She’s given him a gay gold ring,

With seven bright diamonds set therein.

As long s these diamonds keep their hue,

Ye’ll know I am a lover true...” (10, 230).

['epoi nux Ganan 1apyroTh OAMH OJJHOMY KaOTy4YKH 3 JilaMaHTaMH, 110 CIIYTYE
TIEPIII 32 BCE 3HAKOM 3aKOXaHOCTI Ta OOIISTHKY HAJIEKATH TIJTbKYA CBOEMY OOPaHITIO.
JIOMiHYI04YHM y TAaKOMY JITaPYHKY € HE CTUIBKH HOTr0 KOIITOBHICTD SIK TaKa, CK1JIb-
k1 Horo cumBoniyauid cmuci. (Iop. 1e 31 3HaueHHAM ¢paszeonorizmy diamonds
are forever). TakuM yuHOM, 0aunMoO, 110 (DYHKI[IOHYBaHHS Ha3B KOIITOBHOTO
KaMiHHS y TIPSIMOMY 3Hau€HHI (FOBENIpHI BUPOOH, MPUKPACH 3 KaMiHHS) MOXKE
OyTH BOX PI13HOBHU/IIB: BJIACHE HAO4YHE 300pa)keHHsI MpUKpac (I1e CTOCYEThCS
HepIiiB) 1 CUMBOJIIYHE TO3HAYEHHSI KOXaHHSI, BIDHOCTI TOIIO (1apyBaHHs KaOIlyuKu
3 JIIaMaHTOM).

OTxe, aHani3 GyHKLUIOHYBaHHS KOHCTUTYEHTIB JICII «koIITOBHE KaMiHHS» Y
JOCITIHKEHUX (QOJTBKIIOPHUX TBOPAX MOKA3aB, IO Y OLTBIIOCTI BUMAIKIB HOMIHAITI T
JIOPOTOLIIHHUX MIHEpaiB 3aCTOCOBYIOTHCS Y OMMCOBI JIIOAUHU SIK B IPSIMOMY
3HAYCHHI (3a3HAYEHHs MPUKPAC 1 CAMBOJIYHOI JTii 3 HUIMH), TaK 1 B IEPEHOCHOMY
(HanpuKJIa1, TOPIBHIHHA BYCT 3 KOpajamH). Y MOPTPETHUX ONUcaX Ha MepIinit
IUTaH BUXOAUTH KOJHOPOBA XapaKTEPUCTHUKA KOIITOBHOTO KaMiHHS, TOJII SIK HOTO
KOLITOBHICTb aKTyaJl13y€ThCs 115l PO3KPUTTSI CTABJIEHHS aBTOpa JI0 MEBHOT JIIOIUHU
B3arajii, ToOTO IJis TIAKPECICHH i1 BAXKJIMBOCT1, BHHATKOBOCTI Ta IIIHHOCTI.

Kaska — 1ie Manuii emiyHuii KaHp, KOPEHi SKOTO CATAIOTh B YCHY HapOIHY
TBOpUiCTh. B OCHOBY Ka3KM MOKJIQJCHO BUrajaHi, (paHTaCTUYHI YM aBaHTIOPHI
MO/Iii; KiHIIIBKa € MEePEeBa’KHO ONTUMICTHYHOIO: 100po mepemarae 31o [7, 282].

Crniz 3a3Ha4nTH, 0 XYAOKHI 3aKOHH, 32 IKUMU OyIyeThCs (HOIBKIOPHUIN
TBIp, B TOMY YHUCJI 1 Ka3Ka, 3aBXK/I1 MalOTh SICKPaBO BUPAXEHUM BIIOUTOK ICHU-
XOJIOT1YHUX, KyJBTypHUX PUC, CAMOTO THUITy MHUCJICHHS Hapoay [Tam camo, 89],
110 1 3yMOBMJIO BUOIp caMe HApOAHUX Ka30K SIK YACTUHHU MaTepially Halloro Jo0-
CIIJIKEHHS.

Sk BiIOMO, Ka3KH OIUISIOTHCS HAa TPH KAHPOBI1 pi3HOBUIM (Tpymin): 1) Ka3ku
po TBapuH; 2) (HaHTACTHUYHO-YAPOIHI Ka3KH; 3) COLIaIbHO-TOOYTOB1 Ka3Ku
[Tam camo, 283].

BianoBigHo 10 naHoi kinacudikaiiii OUIbIIICTh 3a3HAYEHUX BHIIE Ka30K Ha-
JIeKaTh 10 APYTOro THUILY, TOOTO € 4apoaiiHO-(paHTaCTUIHUMH.
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3arasiom Oynia BUOKpeMJIeHa CylijbHa BUOipKa 13 10 HoMiHaIii KOIITOBHOTO
KaMiHHSI, 10 3yCTpIivaroThes y JaHux Tekcrax 21 pas. Sk i B GponapKiIopHii mo-
€311, HaMOLTBIIT YaCTOTHUMU € H.0. diamond Ta pearl — 7 1 6 BUNIaAKIB B)KUBaHHS
BIITOBIIHO.

KoHcTaryeMo CBOE€pIAHUN aHTPOMOUEHTPHU3M BUKOPUCTAHHS JTaHUX
HOMIHAIIIM Y 3a3HAYEHUX TBOpax. 3a iX JOMOMOTOK OMUCYIOTHCA PI3HOMaHITHI
NpeMETH, MOB’s13aHi 3 MoOyTOM JtonuHKu. CHOIM MU BiTHOCHMO i TIO3HAYEHHS
PI3HOMaHITHUX TPUKpAC, KOIITOBHOCTEH, IO iX HOCUTH JIIOAWHA, HAMIPUKIIA,
nepnu: “...her beautiful golden hair that was all set with milk-white pearls”
(11, 212), abo xabayuxa 3 diamanmonm: ““...and gave him in sign of betrothal a dia-
mond ring of purest water” (11, 13). Crnig 3a3HaunTH, 1110 Ha3Ba JaHOI MPUKpacH
SK CUMBOJY Ta HEB1J'€MHOTO aTpuOyTy 3apy4MH 1 BeclLIs 3adikcoBaHAa HAMH
TaKOX 1y (DOJIBKIIOPHUX MOSCTHYHHX JDKEPEIIax.

JlronuHa 31aBHA MpUKpaIiaia KOIITOBHUM KaMiHHSIM He TUTbKH cebe Ta CBil
OJISIT, a ¥ TIpeAMETH, SKi 1 oTouyBayid. BaxmBe Miciie cepesl HUX BiABOIUIOCS
30poi. Tox He AMBHO, 110 HOMIHAIIIT TOPOTOLIHHOTO KaMiHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS
y JOCIIKEHUX TBOPAX ISl OTHCY Meva: ““...a magic sword, the like of which for
beauty he had never seen, the belt being beset with jasper and sapphire stones”
(11, 15). KomtoBHI MiHEpaau BUKOPUCTOBYBAIMCH TAKOXK 1 JIJIST TIPUKPAIICHHS
1HTEp €Y, HAPUKITAL;

“And the arches met in the middle of the roof where hung, by a golden chain,

an immense lamp made of a hollowed pearl, white and translucent. And in

the middle of this lamp was a mighty carbuncle, blood-red, that kept spinning
round and round, shedding its light to the very ends of the huge hall, which

thus seemed to be filled with the shining of the setting sun (11, 202).

Ka3koBa TOHaNBHICTh OMKUCY 3aKPUTOTO MPOCTOPY CTBOPIOETHCS MEPETyCiM
aKIIEHTYBAHHSM BEJIMYC3HUX PO3MIpIB MPpUMINICHHS (immense, mighty, huge),
HaJIIPUPOTHO BEJIUKHUX PO3MIPIB JOPOTOIIHHUX KAMEHIB: nepiuHd, 1o CIyTrye
JIOCTPOIO, KapOYHKYI, KU € JKepesroM OCBiTIeHHs. HampykeHa 1 3araako-
Ba arMocdepa i€l 3aI1 MiACHITIOETHCS MEPEXTIHHAM KPUBAaBO-4YEPBOHOTO CBIT-
Ja B KapOyHKYa, SKUW TMOCTIMHO 00ePTAEThCs, BiJl YOTO HAWBIAMANICHIII KY-
TOYKH NMPHUMILIEHHS CHAJIaXyl0Th Haye BiJl MPOMEHIB COHIIS, L0 Cijae 3a oOpiil.

VY BHUIEBKAa3aHUX MPUKIIAIAX aKTyalli3yIOTbCsS CEMHU KOLITOBHOCTI Ta BUKO-
PHUCTaHHS IOPOTOIIHHOTO KaMiHHS Y BUTOTOBJICHH1 TIPUKpac.

KpiM mporo, Ha MaTepianax JOCHTIIKYBaHUX Ka30K OyJ0 BHUSBICHO JBa BU-
MaJKU BXKUBAHHS HOMIHAI(IH KOIITOBHOTO KaMiHHS B TIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI, a
came:

“She obeyed, and the tears ran down her cheeks, and filled her apron with

diamonds” (11, 245);

“...s0 being part free he tore his long locks of amber-coloured hair from his

head and wound them round his arms instead of gauntlets” (11, 14).
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H.o. diamond ta amber-coloured B naHNX pe4eHHSIX € MIPUKIAIOM MeTado-
pH, 110 B MEPIIOMY BUIAAKY 0a3yeThCsl Ha CXOXKOCTI OJIUCKY Ta MPO30pOCTi dia-
MaHma Ta cbo3u (OJHIEIO 13 ceMeM JiekceMu diamond €: “a glittering particle or
point of frost etc” (9, 393),a B ipyromy pedeHHi — Ha KOJIbOPOBIii CXOXKOCTI 01151~
BOTO BOJIOCCS 1 Oypumuny: “amber — a fossilized resin from extinct trees, usually
translucent and yellow,; a honey yellow colour” (9, 41).

TakuM YMHOM, y TIPOAHATI30BaHUX HAPOTHHUX Ka3KaX MOXKHA BUIUTUTH JIUIIE
JIBl mapajurMu oOpasiB, a came: «CJIbO3U — KOIUTOBHE KaMiHHs», «BOJIOCCS —
KOIITOBHE KaMiHHs», K1 3HOBY K TaKH, SIK 1 BUKOPUCTAHHS NPSIMUX HOMIHAIIH
MiHEepaJliB, MAIOTh aHTPOIOLIEHTPUYHY CIIPSIMOBAHICTb.

SIk1110 mopiBHIOBATH BiMIOBIIHI JaH1, OTPUMaH1 HAMHU IPH aHAJTI30B1 MOETHY-
HUX (OIBKIOPHUX TBOPIB, TO MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 Y BipIIoBaHii popmi
HApOJHOT TBOPUOCTI 00pa3Hi mapa urMu i3 BUKOPUCTAHHSIM Ha3B JOPOTOI[IHHOTO
KaMiHHS 3yCTPI14alOThCs YacTille, HIXK y TIPO30Biid, Ta 3aCTOCOBYIOTHCS JJIsI OTTHCY
HE TUIbKH JIIOMHU, a i 1HIINX 00’ €KTIB IPUPOIHOTO CBITY.

Hacamkinenp HaBOJMMO MOBHUH Tiepetik 3adpiKCOBaHMX HOMIHAIIIH KOILITOB-
HOTO KaMiHHS 13 3arajlbHOI0 KUIBKICTIO 1X BXHUTKY Y (OJIBKIOPHUX MPO30BUX
JDKepenax.

SIK1io mopiBHIOBATH J1aHi, HaBeAeH1 y Tabmuii 1, MokHa 3poOUTH BUCHO-
BOK, 110 4 H.0. € CIITBHUMHU IS TaHUX JDKEpell, a came: diamond, pearl, siki €
BOJIHOYAC 1 HAMYACTOTHIIIIMMU 32 BKUTKOM, a Takox amber Ta gem. B Tabmuiri
1 BoHM HaBeneHi kupHUM MpudToM. OCHOBHA X PI3HUIL MK TTPO30BUMHU Ta
MOETUYHUMH TBOPAMHU IOJISATAE Y OCOOIMBOCTAX 3aCTOCYBAHHS IIMX HOMIHALIIM.

Tabmurs 1
Hominauii KolITOBHOr0 KaMiHHSI B AaHIVIOMOBHHUX (POJIbKJIOPHUX TBOPax
Ne H.0 HapoJHi 0anann HAPOJHI Ka3Ku 3arajaom
1 pearl 12 6 18
2 diamond 5 7 12
3 gem 1 1 2
4 amber 1 1 2
5 coral 4 - 4
6 ruby - 1 1
7 sapphire - 1 1
8 emerald - 1 1
9 jet 1 - 1
10 carbuncle - 1 1
11 jasper - 1 1
12 topaz - 1 1
y uijiomy 24 21 45
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Tax, moeTnuHi (OJBKIOPHI TBOPU XapaKTEPU3YIOThCsS OUIbII 0O0pa3HUM
BXKMBaHHAM Ha3B KOLUITOBHOTO KaMiHHS, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK JJISL OMUCY
30BHIIIHOCTI JIIOJUHHU, MiJKPECHeHHs i1 LIHHOCTI, TaK 1 AJis 300pa’keHHs
HPUPOAHUX 00’ €KTIB, TOAL SIK Y TPO30BUX HAPOIHUX TBOPAX MPSAMI Ta IEPEHOCH1
HOMIiHaIli1 KOIITOBHOTO KaMi1HHS 3aCTOCOBY€ETHCS BUKJIFOUHO ISl ONUCY JIFOAUHU
Ta pedeit 11 nodyTy — npukpac, 30poi, iHTep epy.
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